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Tableau. 2 - Charge maximale de réfrigérant admise en fonction de la surface du local d'installation.

Tableau. 3 - Surface minimale du local

Tableau. 4 - Zone d’ouverture minimale pour la ventilation naturelle
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Description -

Filtre�à�eau�(en�forme�de�Y) 1 1

T5�:�sonde�de�température�pour�le�ballon�d’eau�chaude�sanitaire�
(longueur�câble�=�10�m) 1 1
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25 °C

45 °C

𿿿g.�2�-�interface�utilisateur
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- Modèles 4 6 8 10 12 14 16 12T 14T 16T UM

A7
W

35

Puissance thermique nom 4,20 6,35 8,40 10,0 12,1 14,5 15,9 12,1 14,5 15,9 kW
Puissance�absorbée nom 0,82 1,28 1,63 2,02 2,44 3,15 3,53 2,44 3,15 3,53 kW
COP 5,10 4,95 5,15 4,95 4,95 4,60 4,50 4,95 4,60 4,50 W/W
Débit�d’eau 722 1092 1445 1720 2081 2494 2735 2081 2494 2735 l/h
Pression�statique�utile 81 76 61 47 58 42 34 58 42 34 kPa

A7
W

45

Heating capacity nom 4,30 6,30 8,30 10,0 12,3 14,1 16,0 12,3 14,1 16,0 kW
Puissance�absorbée nom 1,13 1,70 2,16 2,67 3,32 3,92 4,57 3,32 3,92 4,57 kW
COP 3,80 3,70 3,85 3,75 3,70 3,60 3,50 3,70 3,60 3,50 W/W
Débit�d’eau 740 1084 1428 1720 2116 2425 2752 2116 2425 2752 l/h
Pression�statique�utile 81 76 62 47 57 45 33 57 45 33 kPa

A7
W

55

Heating capacity nom 4,40 6,00 7,50 9,50 11,9 13,8 16,0 11,9 13,8 16,0 kW
Puissance�absorbée nom 1,49 2,03 2,36 3,06 3,90 4,68 5,61 3,90 4,68 5,61 kW
COP 2,95 2,95 3,18 3,10 3,05 2,95 2,85 3,05 2,95 2,85 W/W
Débit�d’eau 473 645 806 1021 1279 1484 1720 1279 1484 1720 l/h
Pression�statique�utile 83 81 80 77 85 79 71 85 79 71 kPa

A3
5W

18

Capacité�de�
rafraîchissement nom 4,50 6,50 8,30 9,90 12,0 12,9 13,6 12,0 12,9 13,6 kW
Puissance�absorbée nom 0,82 1,35 1,64 2,18 3,04 3,49 3,77 3,04 3,49 3,77 kW
EER 5,50 4,80 5,05 4,55 3,95 3,70 3,61 3,95 3,70 3,61 W/W
Débit�d’eau 774 1118 1428 1703 2064 2219 2339 2064 2219 2339 l/h
Pression�statique�utile 80 75 62 48 58 53 48 59 53 48 kPa

A3
5W

7

Capacité�de�
rafraîchissement nom 4,70 6,50 7,45 8,20 11,5 12,4 14,0 11,5 12,4 14,0 kW
Débit�d’eau nom 1,36 2,17 2,22 2,52 4,18 4,96 5,60 4,18 4,96 5,60 kW
EER 3,45 3,00 3,35 3,25 2,75 2,50 2,50 2,75 2,50 2,50 W/W
Débit�d’eau 808 1118 1281 1410 1978 2133 2408 1978 2133 2408 l/h
Pression�statique�utile 80 75 68 63 61 56 46 61 56 46 kPa

Données techniques de l'unité extérieure 4 6 8 10 12 14 16 12T 14T 16T UM
Alimentation�électrique 220/240-1-50 380/415-3-50 V-ph-Hz
Type�de�compresseur Twin�Rotary�à�courant�continu  -
Nbre�de�compresseurs�/�Nbre�
de�circuits�frigori𿿿ques 1 / 1 nbre
Type�d'échangeur batterie�à�ailettes -
Type�de�ventilateurs axial�à�courant�continu -
Nbre�de�ventilateurs 1 n°
Raccords�frigori𿿿ques�/�ligne�du�liquide 1/4”�SAE�/�Ø�6,35 3/8”�SAE�/�Ø�9,52 -
Raccords�frigori𿿿ques�/�ligne�du�gaz 5/8”�SAE�/�Ø�15,88 -
Type�de�réfrigérant R32 type
GWP 675 kg-CO2�eq.
Charge�réfrigérant�par�défaut�* 1,5�/�1,01 1,65�/�1,11 1,84�/�1,24 kg�/�t-CO2�eq.

30 / 20 m

SWL - Niveau de 
puissance�acoustique�
en�chauffage�**

A7W35 55 57 59 60 64 65 68 64 65 68 dB(A)
A7W55 56 58 59 60 64 65 68 64 65 68 dB(A)
Max 60 61 61 62 65 65 69 65 65 69 dB(A)
Sil. 1 56 56 57 58 62 62 63 62 62 63 dB(A)
Sil. 2 53 53 55 55 56 56 56 56 56 56 dB(A)

SWL - Niveau de 
puissance�acoustique�
en�rafraîchissement **

A35W18 56 58 60 60 64 64 69 64 64 69 dB(A)
A35W7 56 60 60 60 65 65 69 65 65 69 dB(A)
Max 60 61 61 62 65 65 69 65 65 69 dB(A)
Sil. 1 55 57 57 58 62 62 63 62 62 63 dB(A)
Sil. 2 52 54 54 54 56 56 56 56 56 56 dB(A)

Courant�maximal�absorbé 12 14 16 17 25 26 27 10 11 12 A
Poids net 58 77 96 112 kg
Poids�unité�emballée 65 94 114 130 kg
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Données techniques de l'unité intérieure 10 16 16T UM
Alimentation�électrique 230V�~�50�Hz 400V�~�3N�50�Hz -
Type�d'échangeur Plaques�inox�soudobrasées -
Type�de�pompe -
Volume�vase�d’expansion�système 10 l
Étalonnage�soupape�de�sécurité�
de�l’eau�du�système 3 bar
Raccords�hydrauliques�système 1”�GAZ�M -
Raccords�hydrauliques�ECS 3/4”�GAZ�M -
Raccords�frigori𿿿ques�/�ligne�du�liquide�*** 3/8”�SAE��/�Ø�9,52 -
Raccords�frigori𿿿ques�/�ligne�du�gaz 5/8”�SAE��/�Ø�15,88 -
Contenu�minimal�eau�système 15 25 l

1,4�/�2,5 1,75�/�4,0 m2

1,7�/�3,0 2,5�/�5,6 m2

Réch.�électrique�système 3 6 kW
Température�système�(min-max) 5 - 65 °C
Pression�système�(min-max) 1 - 3 bar
SWL�-�Niveau�de�puissance�
acoustique�Unité�intérieure 39 39 39 39 40 40 40 40 40 40 dB(A)

Courant�maxi�absorbé 14 10 A
Poids net 33 35 36 kg
Poids�en�marche**** 35 37 38 kg
Poids�unité�emballée 35 37 38 kg

Modèle 4 6 8 10 12 14 16 12T 14T 16T UM

-

-

-

-

-
-

Température�eau�produite�°C
Température�eau�produite�°C
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𿿿g.�4�-�Vue�générale

UI
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14

8 G L 10 119

IBH SP

Pi

36 FL

𿿿g.�5�-�Schéma�hydraulique�unité�intérieure
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≥ 
11

50
≥ 
50

0

𿿿g.�7�-�zone�de�travail�minimale�pour�l’unité�intérieure

Données techniques de l'unité intérieure 10 16 16T UM
Contenu�minimal�eau�système 15 25 l

1,4�/�2,5 1,75�/�4,0 m2

1,7�/�3,0 2,5�/�5,6 m2



288 FR Réf.�3541V941�-��Rév.�05�-�06/2022

H1

25 °C

45 °C

𿿿g.�8�-�Unité�extérieure�sous�l’unité�intérieure

H2

25 °C

45 °C

𿿿g.�9�-�Unité�extérieure�au-dessus�de�l’unité�intérieure

Unité extérieure

Unité intérieure
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G

L

LG

25 ° C

45 ° C

OU

IU

𿿿g.�12�-�Test�d'étanchéité�à�l’air�et�détection�des�fuites

G
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25 ° C

45 ° C
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𿿿g.�13�-�Purge�de�l’air�avec�une�pompe�à�vide
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Tableau. 5 - Données électriques

P

INDOOR
UNIT

Q
E E

P

OUTDOOR UNIT

Q

230V-1-50Hz 230V-1-50Hz
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NN NN
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𿿿g.�14�-���démontage�du�panneau�avant

OK NON
𿿿g.�15�-��montage�avec�vis�inférieures

1 1A

E

A
B
E

P
Q

E

𿿿g.�16�-���vue�sans�panneau�avant

2b

2a

2

𿿿g.�17�-���vue�sans�panneau�avant 𿿿g.�18�-��comment�débloquer�le�boîtier�électrique

4
3

𿿿g.�19�-��comment�tourner�le�boîtier�électrique

D1

B

D

C1
C

𿿿g.�20�-�vue�intérieure�du�tableau�électrique
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Power supply
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Power supply
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Power supply
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Menu 
Niveau 1

Menu 
Niveau 2

Menu 
Niveau 3

Menu 
Niveau 4

ACTIVATION�ANTI-LÉGIONELLE
PRIORITÉ�MODE�ECS�
-�chauffage�/�rafraîchissement�ou�ECS
Pour�activer�la�pompe�de�recirculation�ECS�
Activation�durées�minimales�pour�mode�ECS�et�
système
Hystérésis�température�de�consigne�ballon�ECS
Différence�de�température�entre�eau�envoyée�
au�serpentin�du�ballon�ECS�et�température�du�
ballon�ECS.

La�température�minimale�de�l’air�extérieur�à�
laquelle�la�pompe�à�chaleur�peut�fonctionner�pour�
le�chauffage�du�ballon�ECS
L’intervalle�de�temps�minimal�d’extinction�du�
compresseur�entre�2�démarrages�en�mode�ECS
Différence�de�température�entre�T5�et�T5S�qui�
éteint�la�résistance�électrique�du�ballon�ECS.
Température�maximale�de�l’air�extérieur�à�
laquelle�la�résistance�électrique�du�ballon�ECS�
(TBH)�peut�fonctionner.
Temps�de�fonctionnement�du�compresseur�avant�
la�mise�en�marche�de�la�résistance�électrique�du�
ballon�ECS
Température�de�consigne�du�ballon�ECS�pour�la�
fonction�anti-légionelle
Temps�de�maintien�de�la�température�du�ballon�
ECS�à�une�valeur�supérieure�à�«�T5S_Di�»�avec�
la�fonction�anti-légionelle
Durée�maximale�pour�la�fonction�anti-légionelle
Durée�maximale�de�fonctionnement�du�système�
avec�le�paramètre�«�Dhw�Priority�Time�Set�»�
=OUI.
Durée�maximale�de�fonctionnement�du�mode�
ECS�avec�le�paramètre�«�Dhw�Priority�Time�
Set�»�=YES.
Active�ou�désactive�le�programmateur�de�
fonctionnement�de�la�pompe�de�recirculation�ECS
t_pumpDHW�-�temps�durant�lequel�la�pompe�de�
recirculation ECS continuera de fonctionner
Active�/�désactive�la�pompe�de�recirculation�ECS�
durant�la�fonction�anti-légionelle

Active�ou�désactive�le�mode�rafraîchissement
La�durée�d’actualisation�de�la�température�
de�consigne�calculée�à�partir�de�la�courbe�de�
chauffe�pour�le�mode�de�rafraîchissement
La�température�maximale�de�l’air�extérieur�à�
laquelle�la�pompe�à�chaleur�peut�fonctionner�en�
mode�rafraîchissement
La�température�minimale�de�l’air�extérieur�à�
laquelle�la�pompe�à�chaleur�peut�fonctionner�en�
mode�rafraîchissement
Hystérésis�de�température�de�consigne�pour�le�
redémarrage�de�la�pompe�à�chaleur�en�mode�
rafraîchissement

Réservé Réservé
Temp�entre�l’arrêt�et�le�démarrage�du�
compresseur�en�mode�rafraîchissement
Température�de�consigne�1�de�la�courbe�de�
chauffe�n�°�9�pour�le�mode�rafraîchissement.
Température�de�consigne�2�de�la�courbe�de�
chauffe�n�°�9�pour�le�mode�rafraîchissement.
La�température�de�l’air�extérieur�1�de�la�courbe�
de�chauffe�n�°�9�pour�le�mode�rafraîchissement.
La�température�de�l’air�extérieur�2�de�la�courbe�
de�chauffe�n�°�9�pour�le�mode�rafraîchissement.
Le�type�de�terminal�de�la�zone�1�pour�le�mode�
rafraîchissement�:�FCU�/�RAD�(ventilo-convecteur�
/�radiateur),�FLH�(chauffage�au�sol)
Le�type�de�terminal�de�la�zone�2�pour�le�mode�
rafraîchissement�:�FCU�/�RAD�(ventilo-convecteur�
/�radiateur),�FLH�(chauffage�au�sol)�
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Menu 
Niveau 1

Menu 
Niveau 2

Menu 
Niveau 3

Menu 
Niveau 4

Active�ou�désactive�le�mode�chauffage
La�durée�d’actualisation�de�la�température�
de�consigne�calculée�à�partir�de�la�courbe�de�
chauffe�pour�le�mode�chauffage
La�température�maximale�de�l’air�extérieur�à�
laquelle�la�pompe�à�chaleur�peut�fonctionner�en�
mode�chauffage
La�température�minimale�de�l’air�extérieur�à�
laquelle�la�pompe�à�chaleur�peut�fonctionner�en�
mode�chauffage
Hystérésis�de�la�valeur�de�consigne�pour�l’arrêt�
de�la�pompe�à�chaleur�en�mode�chauffage

Réservé Réservé
Temp�entre�l’arrêt�et�le�démarrage�du�
compresseur�en�mode�chauffage
Température�de�consigne�1�de�la�courbe�de�
chauffe�n�°�9�pour�le�mode�chauffage.
Température�de�consigne�2�de�la�courbe�de�
chauffe�n�°�9�pour�le�mode�chauffage.
La�température�de�l’air�extérieur�1�de�la�courbe�
de�chauffe�n�°�9�pour�le�mode�chauffage.
La�température�de�l’air�extérieur�2�de�la�courbe�
de�chauffe�n�°�9�pour�le�mode�chauffage.
Le�type�d’appareil�de�la�zone�1�pour�le�mode�
rafraîchissement�:�FCU�(ventilo-convecteur)�:�
RAD.�(Radiateur)�:�FLH�(chauffage�au�sol)
Le�type�d’appareil�de�la�zone�2�pour�le�mode�
rafraîchissement�:�FCU�(ventilo-convecteur),�
RAD�(radiateur),�FLH�(chauffage�au�sol)
Retard�entre�l’activation�de�la�pompe�et�
l’activation�du�compresseur
Réservé

Réservé

Active�ou�désactive�la�gestion�2�zones
Sélectionne�le�type�de�contrôle�sur�l’entrée�
numérique�du�thermostat�(aucun,�con𿿿guration�
mode,�une�zone,�double�zone)
La�différence�de�température�entre�T1S�et�T1�
pour�la�mise�en�marche�du�réchauffeur�électrique�
système�de�réserve.
Temps�de�fonctionnement�du�compresseur�avant�
l’activation�du�réchauffeur�électrique�système�
de�réserve
Température�maximale�de�l’air�extérieur�en�
dessous�de�laquelle�le�réchauffeur�électrique�
système�de�réserve�peut�être�activé
La�différence�de�température�entre�T1S�et�
T1�pour�l’allumage�de�la�source�de�chauffage�
supplémentaire�(chaudière�à�gaz)
Temps�de�fonctionnement�du�compresseur�
avant�l’activation�de�la�source�de�chauffage�
supplémentaire�(chaudière�à�gaz)
Température�maximale�de�l’air�extérieur�en�
dessous�de�laquelle�la�source�de�chauffage�
supplémentaire�(chaudière�à�gaz)�peut�être�
activée
Position�d’installation�du�réchauffeur�électrique�
système�de�réserve�IBH�
PIPE�LOOP�=�0�si�le�réchauffeur�électrique�
système�est�installé�en�série�avec�la�pompe�à�
chaleur�;
BUFFER�TANK�=�1�si�le�réchauffeur�électrique�
système�est�installé�sur�le�réservoir�du�système
La�température�cible�de�l’eau�de�sortie�pour�le�
chauffage�de�la�pièce�en�mode�vacances
Température�de�consigne�de�l’eau�du�ballon�ECS�
en�mode�vacances

Restauration�des�paramètres�par�défaut
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Menu 
Niveau 1

Menu 
Niveau 2

Menu 
Niveau 3

Menu 
Niveau 4

TEST�RUN�ENABLE�0�=�OFF�1�=�ON�-�pour�
activer�le�menu�«�11.2�Trail�run�steps�»
Point�Check
Air�purge
Water�pump
Cooling
Heating
Dhw

Pour�limiter�la�puissance�absorbée�par�la�pompe�
à�chaleur�(se�référer�au�«�Tableau.�6�-�Courant�
maximal�absorbé�(A)�pour�différents�niveaux�de�
limitation�de�la�puissance�absorbée�»�à�la�page�
315.
Réservé

Active�ou�désactive�SMART�GRID
Active�ou�désactive�la�sonde�de�température�
T1B�(Tw2)
Active�ou�désactive�la�sonde�de�température�Tbt1

Réservé

Active�l’entrée�solaire
Type�d’entrée�solaire�;�
Tsolar�(pour�activer�la�sonde�de�température�du�
panneau�solaire�Tsolar)�;
SL1SL2�=�ne�pas�utiliser
Réservé

Réservé

/
Dé𿿿nition�de�l’adresse�BMS�de�la�pompe�à�
chaleur

Tableau. 6 - Courant maximal absorbé (A) pour différents niveaux de limitation de la puissance absorbée



316 FR Réf.�3541V941�-��Rév.�05�-�06/2022

34

36

38

40

42

44

46

48

50

52

54

56

-20 -15 -10 -5 0 5 10 15 20

HEATING MODE (climatic curves set H1)

8 7 6 5

4 3 2 1

22

24

26

28

30

32

34

36

38

40

-20 -15 -10 -5 0 5 10 15 20

HEATING MODE (climatic curves set H2)

1
2

3 4

5
6

7
8

T4H1 T4H2 

T1SETH2 

T1SETH1 

T4 

 )2S1T( S1T

𿿿g.�39�-�Courbe�de�chauffe�9�en�mode�chauffage



317FRRéf.�3541V941�-��Rév.�05�-�06/2022

4

6

8

10

12

14

16

18

20

22

24

-10 0 10 20 30 40 50

COOLING MODE (climatic curves set C1)

1 2 3 4

5 6 7 8

14

16

18

20

22

24

26

-10 0 10 20 30 40 50

COOLING MODE (climatic curves set C2)

1 2 3 4

5

6
7 8

T4C1 T4C2 

T1SETC2 

T1SETC1 

T4 

T1S (T1S2) 

𿿿g.�40�-�Courbe�de�chauffe�9�en�mode�rafraîchissement



318 FR Réf.�3541V941�-��Rév.�05�-�06/2022

L'unité�pourrait�fonctionner�en�dehors�de�sa�plage�
de�fonctionnement�(la�température�de�l’eau�est�
trop�basse).�

Contrôler�la�pression�de�l’eau.
La�pression�de�l’eau�doit�être�>�1�bar�(mesurée�avec�de�l’eau�froide).
Véri𿿿er�que�le�vase�d’expansion�n’est�pas�cassé�ou�vide.
Véri𿿿er�que�la�précharge�du�vase�d’expansion�est�correcte
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La directive européenne 99/44/CE a pour objet certains aspects de la vente et de la garantie des biens de consommation et 
réglemente le rapport entre le vendeur final et le consommateur. La directive prévoit qu´en cas de défaut de conformité d´un 
produit, le consommateur a le droit de réclamer au vendeur final, la remise en conformité du produit sans frais, pendant une 
période de 2 ans suivant l´acquesition. Ferroli n´étant pas le vender final vis-á-vis du consommateur, elle entend toutefois 
supporter sa responsabilité lorsqu´elle est engagée selon sa propre garantie conventionnelle, fournie par son réseau de 
stations techniques agréées aux conditions rapportées ci-dessous.  Ferroli garantit le matériel fourni contre tout défaut de 
fabrication conformément aux articles L211-15 du Code de la Consommation. La presente garantie s'ajoute et ne préjuge pas 
des droits de l´acheteur prévus dans la directive 99/44/CE et dans l´article 1641 du Code Civil.  Le matériel faisant l’objet de ce 
document et de cette garantie contient un réfrigérant fluoré, son propriétaire devra donc faire effectuer des activités telles 
que l’installation, la manipulation ou le démontage par des entreprises habilitées conformément à la Rég. UE 517/2014, par 
du personnel certifié, le cas échéant.  FERROLI garantit au premier acheteur des appareils de climatisation de marque 
FERROLI, dont le modèle figure sur la facture émise par FERROLI, que les appareils livrés ne comportent pas de défauts de 
fabrication, et que leurs prestations sont celles indiquées dans les manuels et la documentation technique délivrés par le 
fabricant. FERROLI se chargera de la réparation ou du remplacement de tous les composants des appareils présentant des 
défauts de fabrication et se trouvant dans les conditions de garantie spécifiées. Cette garantie sera valable exclusivement pour 
les appareils vendus et installés en France. 

PROPRIÉTÉ DE LA MARCHANDISE 

Le transfert de la propriété de la marchandise a lieu au moment du paiement intégral de la marchandise. 

PÉRIODE 

La période de garantie pour les appareils d’air conditionné concernés par ce document est de 2 ans à compter de la date de la 
facture de vente, à condition qu’ils aient été installés dans un délai maximal de 12 mois après la date d’expédition et de sortie 
des entrepôts de Ferroli. 

PORTÉE 

La garantie couvre : 

 - Réponse aux alertes de pannes.  

- Réparation ou remplacement des pièces ou composants défectueux des appareils concernés, ainsi que main-d’œuvre et frais 
de déplacement associés. 

 - Tous les composants en option et accessoires incorporés aux appareils fournis par FERROLI. 

Sont exclus de la garantie :  
- L’installation des appareils  
- Les éléments non fournis par FERROLI incorporés aux appareils  
- L’installation d’options ou d’accessoires non fabriqués par FERROLI 
- Les dommages causés par l’installation incorrecte de certains des éléments indiqués plus hauts 
 
PERTE DE LA GARANTIE 
La garantie ne couvre pas les accidents provoqués par :  
- L’alimentation électrique des machines via des groupes électrogènes ou tout système autre qu'un réseau électrique stable et 
de capacité suffisante.  
- Transport non effectué à la charge de FERROLI.  
- Corrosions, déformations ou coups engendrés par un stockage inadapté.  
- Manipulation incorrecte ou maintenance inadéquate des appareils.  
- Intervention sur le produit par du personnel étranger à FERROLI pendant la période de garantie.  
- Montage non conforme aux instructions fournies avec les équipements.  
- Fonctionnement en dehors des plages indiquées dans la documentation technique de FERROLI. 
- Installation de l’équipement non conforme à la législation et à la réglementation en vigueur (électricité, hydraulique, 
réfrigération, etc.).  
-  Défauts sur les installations électriques, hydrauliques ou aérauliques, à cause d’une alimentation en dehors des plages, 
d’une absence de protections électriques, de sections de canalisations insuffisantes, d’obstructions ou de tout autre défaut 
imputable à l’installation. 
- Anomalies causées par des agents atmosphériques (gel, foudre, inondations, etc.) et par les courants erratiques.  
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- Les pannes causées par la détérioration ou la corrosion sur les échangeurs d’eau à cause de saleté dans le circuit hydraulique 
ou de la présence de substances agressives.  
- Le nettoyage des filtres et le remplacement de pièces détériorées par l’usure naturelle.  
- Les incidents causés par une maintenance inadéquate des appareils ou une carence de cette maintenance, ou une mauvaise 
utilisation de l’appareil. 
 
CONDITIONS DE LA GARANTIE 
Pour solliciter l’application de la garantie, il est indispensable de renseigner la totalité des données demandées sur le certificat 
de garantie ci-joint. Pour faire valoir la garantie, il faudra consigner la date de l’achat sur le certificat puis l’envoyer à FERROLI. 
Les éventuelles réclamations devront s'effectuer auprès de l'organisme compétent en la matière. Pour demander l’application 
de la garantie, au moment de toute intervention par le service technique de Ferroli, il faudra présenter le reçu de garantie 
remis avec la documentation de l’appareil, accompagné du justificatif d’envoi de l’appareil concerné et de la facture d’achat. 
Les systèmes d’accessibilité spéciale aux appareils, comme les échafaudages, les élévateurs, etc., seront fournis par le client. 
Les pièces remplacées pendant la période de garantie appartiennent à FERROLI et devront obligatoirement être remises. La 
présente garantie sera sans effet si les conditions générales de la vente des unités spécifiées par FERROLI n’ont pas été 
respectées.  
Les défauts causés pendant le transport ou l’installation de l’appareil ne sont pas couverts par la garantie. Les défauts 
observés seront immédiatement indiqués à l’agence de transport. Tout défaut observé dû à des chocs avant le déchargement 
de l’appareil et sa réception par le client devra être notifié par écrit et détaillé au SAT Central de FERROLI dans les 24 heures, 
suivant la date indiquée sur le bon de livraison. Sans l’enregistrement d’une telle réclamation, FERROLI n’assumera pas les 
frais engendrés par ces défauts. Le service technique de FERROLI n’effectuera aucune réparation sur les appareils installés 
sans respecter la législation en vigueur, dans des lieux à l’accès difficile ou impossible impliquant un danger pour le technicien. 
L’appareil sera réparé après avoir été désinstallé par le client. FERROLI ne prendra pas en charge les coûts de désinstallation et 
d’installation de l’appareil. FERROLI décline toute responsabilité pouvant dériver d’événements extraordinaires tels que ceux 
causés par une « force majeure » (incendie, catastrophes naturelles, restrictions gouvernementales, etc.). Dans tous les cas, la 
garantie sera appliquée suivant les indications du présent document et il sera obligatoire, au moment de n’importe quelle 
intervention du service technique officiel de FERROLI, de présenter le bon de livraison des appareils et la facture d’achat.  

INFORMATION DE CONTACT 

LIGNE DIRECTE: 04 72 76 76 82 
adv@ferroli.com 

DONNÉES À INDIQUER PAR LE CLIENT 

Coordonnées du CLIENT 

Nom :            

Prénom :            

Rue :           Nº  

C.P. :  Ville :           

Province :            

 

Données de l’APPAREIL 

Date d’Achat :       /       /  

 
Notez les codes de série / de fabrication attachés à la machine 

 


